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(BRAZILIAN CIVIL AVIATION AUTHORITY)

ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS DA ORGANIZAÇÃO DE MANUTENÇÃO
(MAINTENACE ORGANIZATION OPERATIONS SPECIFICATIONS)

COM Nº     /ANAC (MAINTENANCE ORGANIZATION CERTIFICATE No.      /ANAC)

	(BRAZILIAN CIVIL AVIATION AUTHORITY)

ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS DA ORGANIZAÇÃO DE MANUTENÇÃO
(MAINTENANCE ORGANIZATION OPERATIONS SPECIFICATIONS)

COM Nº     /ANAC (MAINTENANCE ORGANIZATION CERTIFICATE No.      /ANAC)


	NOME DA ORGANIZAÇÃO E DA BASE/MAINTENANCE ORGANIZATION AND STATION NAME 
Endereço/Address
Cidade,Estado,CEP / City, State,Country,ZipCode


AERONAVES (AIRCRAFT)
-
MACDONNEL DOUGLAS CO. – Models DC-10-15, DC-10-30 and MD-11.

-
THE BOEING AIRCRAFT CORPORATION – Model B-707 Séries, B-737-200/300/400/500 Series (Limited Inspections until level “4C”, included).
-
AIRBUS INDUSTRIE – Model A319/320 Series, A321 Series (Somente inspeções periódicas até 800FH) (Periodical inspections up to 800FH only).

-
EMPRESA BRASILEIRA DE AERONAVES S/A - Models EMB-120; ERJ 190-100/200 (ERJ 190/195) (Inspeções até 24000H, inclusive) (Inspections until 24000H, included).

MOTORES (ENGINES)
-
PRATT & WHITNEY – Model JT8D (Séries 1 through 17R and 17AR) (Remoção e instalação dos discos “C1” e “C2” e HSI) (“C1” and “C2” disks removal and installation and HSI).

-
ROLLS ROYCE – Model TAY 650-15 (All Series) (Removal and installation of engines and their components; boroscope inspection).

HÉLICES (PROPELLER)

-
HAMILTON STANDARD – Model 14RF-9.

RÁDIO-COMUNICAÇÃO/NAVEGAÇÃO (RADIO COMMUNICATION/NAVIGATION)
· Conforme a Lista de Capacidade aceita pela ANAC. (In accordance with the Capability List, as accepted by ANAC.)
INSTRUMENTOS (INSTRUMENTS)
· Conforme a Lista de Capacidade aceita pela ANAC. (In accordance with the Capability List, as accepted by ANAC.)

ACESSÓRIOS (ACCESSORIES)
· Conforme a Lista de Capacidade aceita pela ANAC. (In accordance with the Capability List, as accepted by ANAC.)
SERVIÇOS ESPECIALIZADOS (SPECIALIZED SERVICE)

· Ensaios Não Destrutivos: (Non Destructive Inspections:)
· Inspeções por Correntes Parasitas de acordo com os procedimentos específicos constantes do manual de manutenção das aeronaves/motores acima incluídos e de acordo com as Normas MIL-HDBK-728/2 conforme revisada. (Eddy Current testing in accordance with above aircraft / engine maintenance manuals and MIL-HDBK-728/2 (As Revised));
· Inspeções por Líquido Penetrante de acordo com os procedimentos específicos constantes do manual de manutenção das aeronaves/motores acima incluídos e de acordo com a Norma ASTM-E-1417 conforme revisada. (Liquid Penetrant testing in accordance with above aircraft / engine maintenance manuals and ASTM E 1417 (As Revised));
· Inspeções por Partículas Magnéticas de acordo com os procedimentos específicos constantes do manual de manutenção das aeronaves/motores acima incluídos e de acordo com a Norma ASTM-E-1444 conforme revisada. (Magnetic Particle testing in accordance with above aircraft / engine maintenance manuals and ASTM-E-1444 (As Revised));
· Inspeções por Ultrassom de acordo com os procedimentos específicos constantes do manual de manutenção das aeronaves/motores acima incluídos e de acordo com a Norma AMS-STD-2154 conforme revisada. (Ultrasonic testing in accordance with above aircraft / engine maintenance manuals and AMS-STD-2154 (As Revised));
· Inspeções Radiográficas de acordo com os procedimentos específicos constantes do manual de manutenção das aeronaves/motores acima incluídos e de acordo com a Norma ASTM-E-1742 conforme revisada. (Radiographic testing in accordance with above aircraft / engine maintenance manuals and ASTM-E-1742 (As Revised));
· O pessoal requerido para a execução dos ensaios não destrutivos deve atender aos requisitos de qualificação e certificação contidos na IS 43.13-003. (Non-destructive testing personnel must meet the qualification and certification requirements contained in IS 43.13-003; or for foreign organizations: NAS 410, ASNT-TC-1A and/or ATA105 (As Revised)).
· Soldagem (Welding) - Tungsten Inert GAS – TIG – De acordo com os procedimentos específicos constantes do manual de manutenção das aeronaves/motores acima incluídos e de acordo com a Norma AWS D17.1: 2001, conforme revisada. (TIG - In accordance with above aircraft / engine maintenance manuals and AWS D17.1: 2001, (As Revised));
· Processos de Galvanoplastia (Plating) – Cádmio de acordo com norma AMS2400, conforme revisada. Cromo de acordo com norma AMS 2406, conforme revisada. Cobre de acordo com norma AMS 218, conforme revisada. (Cadmium in accordance with standard AMS 2400, as revised; Chromium in accordance with standard AMS 2406, as revised; Copper in accordance with standard AMS 2418, as revised);
· Metalização (Coating) – Plasma Spray; Flame Spray; and Thermospray;
· Pesagem e balanceamento limitado a 300.000 lbs. (Weight & Balance limited to 300.000 lbs.);
· Pintura de aeronaves - limitadas ao PMD de 5670 kgf (Aircraft paint - limited to MTW of 5670 kgf).
////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

DATA DA EMISSÃO: Cidade,  de mês de 20  . (Date issued:City,month   th, 20  ).
PREENCHER NOME DO CHEFE
Gerente Técnico de Aeronavegabilidade (GTAR-  )
(Airworthiness Manager)
[image: image2.jpg]Página/Page 1 de/of  3
[image: image3.png]


Página/Page 2 de/of  3

